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Abstract :Malapropism ,a humorous misapplication of a word or a phrase , with its special form and implication ,
is in possession of untranslatability to a certain extent . However , the five basic principles set up here on the
basis of the theory of in formation equivalence , are available for translating English malapropism.
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WL T ZIE/ER Hardy ) Tess of D’ urbervilles (¥F3 S AE) AT SE [ /ESK Dreiser [
Sister Carrie (W45 ER00E) S LUEA  (HEAUFEIE L)  (NRSCFHGE 198001 CGERTURER) (g
SCHRRAL ,1980) 2 )5 EH R IURIE AR K —DNFEM AN . ELRI L2 TR il R R
FL{E TP Malapropism . 3X HLAGHE X P45 1---There’ s notaman in the Country O’ S outh - Wessexthat’
s g ot grander and nobler skilletons in his family than I.” “Oh ?” “Now take up that basket , and g oo on to
Marlott *++” (Tess of D’ urbervilles, P. 17)f] 2 “Y es, and y ou,” she added , catching the eye of one ofthe
policemen. “Y ou bloody , murtherin’ thafe ! Crack my s on overthe head , will y ou , y ou hard - hearted ,
murtherin’ divil 2Ah-++” (Sister Carrie , P. 507) P55 SC 20 il Ry oM 1 JE i “eeeees FTA e ZE R IR A N HESK
WA WA KB B IR e . "Mk 27O R EERIANE 7 LA B e 7
( (EBORMEZY PAT 2 8Pk “BF7 MK ,7 WERL - ANERA R “HRERZPRNEE R
BT RIL T REES v GREEC IR NBER L B -eeeee Y CEERTIRIRY P A15)IE BT R AR A R R
FRI 22y (X A2 ZEE ) B 1 Y skilletons , g 0o, 2 Y] murtherin’ thafe 1 murtherin’ div2il , 75818 W
Fofri] it AR TGV R 1M LR PR 1% X ZAHLR” » RS A N i
w7 OM CORABER” s BAR B rin’ thafe 24
1% murdering thief , 3% murtherin’ diwil : JEAE AHA]
AR T AMEAF I B 1o 8 SR BEX AR P T RS A R B IX R AR08 R4 SR A
AT AANTEH B skeletons , g o , murdering thief F1 murdering devil ,Z1{s H ITCAL T 4L skilletons g
oo ,murtherin’ thafe Al murtherin” divil JKik AZ¢fENE ? X M 29505 F1 ) Malapropism.

. A{TiH Malapropism Malapropism & — BBk 15 & LB, —Fi A R & w77 5
Webster” s Third New International Dictionary X}'E4F T L N A#RE: “A usu. humorous misapplication of a word

o
o
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or a phrase ;speci fy. blundering use of a word that s ounds s omewhat like the oneintended but is ludicrously
wrong in the context .” Longman Companion to English Literature ¥ € X 4: “Acomic misuse of language ,
usually by a pers on who is both preten2tious and ignorant .” A G lossary of Literature and Composition HJB: X Fy:
“An inap2propriate word or expression that only s ounds s omething like the oneintended--+Except when used
deliberately for humor , malapropismresults from a careless acquaintance with words or a con fusion abouttheir
meanings.” AR SR MU H:Malapropism BE R HIEEFIEIERIE S . 2. X A5
G R G DL SIE R TR . —F R Malapropism it AT S T TR . 0
& “Lead the way and we’ Il proceed” iili “Lead thewayandwe’ Il precede” i “Ihad a sensational
time” Ui “Ihad asensaysh time” {H @ b, 17 SCFEFF 3K o B PN 7B I 2 XA — PR BB A
TR W LA ASF [ skilletons ,g oo ,mur2therin’ thafe FiI murtherin’ divil AN IEF 52 EATTHIT & % K i
skeletons , g o, murdering thief ! murdering devil [R5 IR PGEFBA RIS Bl “ZI ke
7B “BREE))” A CHTERRTT BR MTERRT” A “OBERIMR” S ‘a0t
FREOMESL” o REFHAE S PR RE AR (BREERL)  PERXR “lEEgIE” . “H
SILES HOROIR TR kA MIRERE) AT B . 1L 98 Malapropism ERIUGEE ¢k
F17 AR, T S VR MR F A  Malapropism 71 b LG INMARECHE T RLK A LA L.
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ERAE R — R A EILSL B RE Tk B 1775 R RS “Re™” o HE8 ,'h Mala2prop KK
(Malaprop 72 HHy%iF 1] mal a propos FLEEIM % & 4R ) 1T Malaprop AKNE 18 tH 2258 [E JH S H
AH IS RIEZK Richard Sheridan {158l The Rivals H—ANH I Ao S0 00HZ00E i -5 56 N 119 7
IR BUe— AP (A Ty A E e Wi apprehend (BEAR) UL reprehend (#E57),
8 contiguous (BFITIY) Pijk conta2gious(fE 4 ) 4 super fluous (£ 43H)) Uil superstitious (RRF51) ,
SEAE . TR AAHEIZ A SR 70 & L 32 4 Malapropism.

=, Malapropism [JAH]EME

BT Malapropism [IFFHIER A T R0OES . SUINZER AEEMRE B BAA 3.
M PEMEAETR)T T RETEE AR S BN S DU 055 — 30 A SFYRUL(ES ) K B ) XFE 1%
SURMER IR R AR R NG R e “IRAT " o W4l 3 Never had | su ffered such
humility.f 4 | f | reprehend anything in this world , it is the use of myoracular tongue and a fine derangement of
epitaphs. (from Webster’  sThird New International Dictionary) Ui LA_L B {51 B 10 >k A plio* TMARZ
b, * WREHE TR AT AR R R T REHZES LRSS
KFM PR A B B AN A S A E ELE OB RA AR . 5L 60 1 1% humility
()N 4 humiliation(E58) %1 2 1Y reprehend (i&7T7) 4 apprehend (Fifi#) ,derangement (JEFL) -
oracular (XWHI)FI epitaphs (Z2&84)W A% arrangement (FE51) . vernacular (A [E A ) F1 epithets (#iik
JEAA) AT 8RR G SR hARAANEAE (AR AT LU 2 k) | PRl e 0/ 1] S I
2. WA L ,Mala2propism ;& AN . 511 40: “There now ,” she said enthusiastically , “is the most
marvyidea |’ ve heard in years.” S ABRH T EEAGE X0 marvy ;2T B 7E 98 1]
VERAAAAEIZA ] o A LA AR SCFF S PR/ T 2 AN PRI R AT e AR A L R A5 2 B
ilE skilletons ,g 00 ,murtherin’ thafe F1 murtherin’ divil FJELIER . 2R ,Malapropism HIX AN AT 315+

AEWE Malaprop2ism J& e Hli%
Ul% 1@ Mmﬂ:a%ﬁ/

P4,  #H3F Malapropism i3
1E B Malapropism [ ]
S A BETEE(ERE) AT B XA ﬂa%mmmﬂ T 5 ) 12 34 22k 7t S 1 ] BT
Hiil. 40fE  “Most children seemto g o through a phrase of being naughty” —fJH i H i & phrase(’ﬂti.#)
N2 phase (WYEL) o 58 A E AL BT 0 B G BT B 5V FH 1 D) 55 5 15238 BT 4 11 LE ff B A
FHWT A fe st FlE s . M Tess of D’ urbervilles fll Sister Carrie X4 % UL AL EEAEMRE+ &
TR FERPE Malapropism I BEE KHCR PR AL B — RN AR — — — XEHEmH
LML A SO RS ANE To ToRdER B REIUW:A man from the continent was

travelling in England. He hadcaught a very bad cold. He coughed day and night -:-and went to achemist’ s.

When asked what he wanted , the man said , “I wants omething for my cow , please.” % # A\ 1% 445 A7 54k
ZERPRREIRAT AT HREE WA e TRAKE KL ) AL A AR A
PFRIal ot “ REI AR B 7 BiUS W A T HERVKGE S LA PE Malapropism I A 4%
N 3 cough(MZ W) KHH 1% M2 3% iR i cow EHHER “BFE” o T MBURAEZE GBS RS
P2 G RIEREUH A . ATRASE 0 5 AR A Rk s 7 — M R EMRE. §] 5 Sir— — —I
write these few lines to say that my daughter isaway from me at present °::| do not feel at liberty to tell y ou
whereshe is temperly biding. | should say that me and my family have leftMarlott , for s ome time.(Tess of D’
urbervilles , P. 500)f 5 Jii¥:50E — — — WERXJUTFRE VIR RAILIAEIFBATATAER L oooee
TR A A A B Rt TR AUt [ RN TAICEA O T A S
7.

( (KM E L) P 5000 5 Skl — — — REXJUTFREVMR A LIEIFEA
ARSI oo WHR RTINS AEAT 2377 FRACAFA BRI IR U FHAEUE AR F A CL AL
TAES IR T « K HGER S RRAER ) T T E w2 Jn R Bl RE 2510 T 245 Sk T
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PR o BEARRIRAE T B AF LRI . ] 5 JRSCES 328 R B . B AR NS VR0 T i 2 ) LAESGb. B A
0 A AN RE B A 15 VRS 7 AT SRt 2 ) LT I AR A B AR N TS VR 7 e 20 i A X HRANE S A d S 45 A STk
FZE WA temporarily B 5 ZIEHZIEN temper2ly.

B 5 JRPEL S AAE B TAE N VRN 77 i 2 JLANTE b, 5 A5 N A3 AN RERBASE 5 1ionk 77 1 K i
LOLRPE AL AL ¢ B AR N R0 7 B2 b 4 ZKAAE S A o B 5 ez & 105 R a 515 N Rt
T7 2 JUANE S b. G AR N SEAFAN REREAE 1 Uots 77 A S0t 20 ) LT IR Ak e 55 N 5 URons 7 e 21 i 4 AN
ESEIN, A AR Gl “B SRET W o BRI EIE R
JRSCE P2 B AR B 2 = JRSCI 5 I AR SR PR T S SR TCAT o T eS8 I R 25 At 3o JE ST I L A
SCEESZ S R SR FEPAR NG R . UL EPTRA R BRI sk T AT B K
[Z% 3R]

(1 158 S RESC AR A R i B TR Ay SHIA] 5P JE 1004 (1949 - 1983) [C] bR AR AR
#t,1985.

218 AEREHPERZR M) b5t FEDRE SN H R 2 7], 1989.
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[4 INida Eugene A. T oward a Science of Translation , Leiden Brill ,1964.

[5 INida E. A. and Charles R. T. The Theory and Practice of Translation ,Leiden Brill ,1982.

’ o\, ==

17445



